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Slavnostni zahajeni MHF Cesky Krumlov 2013
Official Opening of IMF Cesky Krumlov 2013

Prvni minuty 22. rodniku Mezinarodniho hudebniho festivalu Cesky Krumlov
probéhly jako kazdoro&né na nadvofi ceskokrumlovského hotelu Ruze, kde se
uskutednilo slavnostni zahajeni. Typicky letni podasi slibovalo bezproblémovy
priibéh dvou tvodnich koncert(i v Pivovarské zahradé.

Prvni projev - poté, co moderator Jifi Vejvoda pfivital vzacné hosty — pronesla
predsedkyné Poslanecké snémovny Miroslava Némcova. ,Je to bajecné, kdyz

z toho svéta spéchu, shonu, stresu najednou pfijedu do mésta, které je samo

0 sobé mimorddné a ve spojeni s takovymto festivalem je mimorddné dvojndsob.”
Miroslava Némcova také promluvila o tom, Ze vi, jaké potize a prekazky museji fe-
Sit organizatofi kulturnich akcei, napriklad i éeskokrumlovského festivalu, a ocenila
pristup sponzord, bez jejichz pomoci by podobné akce nebylo mozné poradat.

Poté prijal pozvani k mikrofonu dlouholety host festivalu, byvaly prezident CR
Vaclav Klaus, ktery je vyhlasenym milovnikem kvalitni hudby, v minulych letech
se festivalu pravidelné Gcastnil a z titulu svého uradu mu udéloval zastitu. Vaclava
Klause zaujala informace o tom, ze Jiti Vejvoda omluvil svého kolegu, pravidelné-
ho moderatora festivalu, Jana Cenského. ,Jiri Vejvoda fekl péknou véc, Ze Jan
Censky nemiiZe prifit, protoze ma divadelni predstaveni, kde neni Zddny alternét.
Jd jsem pochopil, Ze jsem tady omylem, protoZe ja jiZ alterndta mam,” glosoval
Vaclav Klaus - letos totiz prezval nad festivalem zastitu soucasny ¢esky prezi-
dent Milo$ Zeman.

Dale vystoupil generalni feditel a pfedseda predstavenstva Kooperativa pojiStov-
na, a.s., Vienna Insurance Group, Martin Divi§, ktery fekl, ze ,kaZdy z nds v Zivoté
muZe byt alternovan a jednou k tomu uréité dojde. Je vsak velmi ddlezité hru, at
uZ je alternovana kymkoliv, nepokazit a zachovat to dobré, co udélali pfedchidci
nebo kolegové.”Podle slov Martina DiviSe je dikazem, Ze véci Ize délat dobre,
pravé festival v Ceském Krumlové s vice nez dvacetiletou historii.,,U mnoha part-
nerd festivalu se v prubéhu let ménil management a zéasti se promeénily i organi-
zace samotné. Podstatné je vsak to, Ze si festival dokdzal prizeri partneru po tak
dlouhou dobu udrzZet a Ze prispiva ke kulturnimu Zivotu mésta i celého regionu,”
pfipomnél Martin Divi$.,,Chtél bych podékovat organizatorim, nejen za Koopera-
tivu, kterd vZdy za festivalem stéla, a vérim, Ze i do budoucna za nim stat bude, ale
také za vsechny partnery, kteri tento festival podporuji,“ dodal zavérem.

Nakonec promluvil prezident Mezinarodniho hudebniho festivalu Cesky Krumlov
Jaromir Bohag, ktery podékoval véem, ktefi letosni festival podpofili - finanénim
partnertm, institucim i municipalitdm. Jaromir Boha¢ pfipomnél, Ze pro festival
je urcéujicii zajem, jaky vzbudi nejen mezi divaky, ale také mezi zastupci médii.
,Zijeme v mediglnim svété a je diileZité, Ze i zdsadni média vénuji nemaly prostor
naSemu festivalu.” Pridal jesté zajimavou informaci o podtu lidi, ktefi se na festiva-
lu podileji: ,Jen pro vasi predstavu, zhruba 240 lidi dnes pracuje pro to, abychom
zaZili vyjimedny zahajovaci koncert.” A poté uz prezident festivalu hosty slavnost-
niho zahajeni pozval na operni galakoncert svétoznamé mezzosopranistky Eliny
Garandi.

The first minutes of the 22" year of the International Music Festival Cesky
Krumlov occurred, as every year, in the courtyard of the Hotel Riize in Cesky
Krumlov, where the official opening took place. Typical summer weather promised
a problem-free outcome of the two opening concerts in the Brewery Garden.

The first speech - after the presenter Jifi Vejvoda welcomed the valuable
guests - was given by the Chairwoman of the Chamber of Deputies Miroslava
Némcova. “It is fabulous to leave the world of rush, haste, stress, and suddenly
come to a town, which is in itself unique, and in connection with the festival it is
twice as unique”. Miroslava Némcova also said she knew about the difficulties
and obstacles the organizers of cultural events, including the festival in Cesky
Krumlov, had to deal with and acknowledged the approach of sponsors, without
whose help similar events could not be organized.

Then along-term guest of the festival, former President of the Czech Republic
Vaclav Klaus, a well-known enthusiast of fine music, who regularly participated
inthe festival and by virtue of his office granted his auspices to the festival, accepted
the invitation to the microphone. Vaclav Klaus reacted to the information given by
Jiti Vejvoda, who excused his colleague and regular presenter of the festival, Jan
Censky. ‘Uit Vejvoda said a nice thing - that Jan Censky could not come because
he had a theatre performance where there is no alternate. | understood that

| was here by mistake because | have an alternate,” glossed Vaclav Klaus, since
this year the current Czech president Milos Zeman has taken auspices over the
festival.

Then the managing director and chairman of the board of Kooperativa pojistovna,
a.s., Vienna Insurance Group, Martin Divi§, made an appearance and said that
“every one of us may have an alternate in life and surely one day it will happen.
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However, it is very important, independent of who the alternate is, not to spoil
the play and keep the good things which the predecessors or colleagues did.”
According to Martin Divi&'s words, the festival in Cesky Krumlov with a history of
more than twenty years is proof of the fact that things can be done well. “At many
festival partners the management has changed over the course of the years and
the organizations themselves have also partly changed. The important thing

is that the festival managed to maintain the favour of partners for such a long
time and that it contributes to the cultural life of the town and the whole region,”
observed Martin Divis. “/ would like to thank the organizers, not only on behalf
of Kooperativa, which has always stood behind the festival and | trust that it will
stand behind the festival also in the future, but on behalf of all the partners which
support the festival,” he added in the end.

The last one to speak was the president of the International Music Festival Cesky
Krumlov Jaromir Bohag, who thanked all those who lent their support to this
year’s festival - the financial partners, institutions, and municipalities. Jaromir
Bohac observed that the interest it generates not only among the viewers but
also among the representatives of the media is decisive. “We live in a media world
and it is important that even the leading media dedicate considerable space to
our festival.”He also added an important piece of information about the number
of people who contribute to the festival. ‘Just for your information about 240
people are working today so that we can experience a unique opening concert.”
After that the president of the festival invited the guests of the official opening

to the opera gala concert of the world-famous mezzo-soprano Elina Garanda.

Operni hvézda Elina Garanéa v Ceském
Krumlové zazarila

Opera Star Elina Garanda Shone in Cesky Krumlov

V patek 19. cervence veder probéhl zahajovaci operni galakoncert s hlavni hvéz-
dou a zaroven tvafifestivalu, lotySskou mezzosopranistkou Elinou Garanéou,
ktera zazpivala pred vyprodanym hledistém Pivovarské zahrady za doprovodu
Symfonického orchestru Geského rozhlasu. Dirigentem byl jeji manzel Karel
Mark Chichon, rodak z Gibraltaru. Ke koncepci vecéera fekl Karel Mark Chichon
toto:,, S dramaturgii koncertu je to jako se vS§im v Zivoté. Musite toho mnoho proZit,
ziskat zkusenosti, nadélat spoustu chyb a dostat spoustu facek, abyste se dostali
k tomu, co vdm pak pripadd relativné snadné. Znamena to vybudovat takovou
dramaturgii, ktera rafinované stoupa od zacdtku aZ do velmi efektniho konce.
Snazim se myslet nejen na drie, ale také na instrumentalni skladby, kterymi jsou
drie proloZeny.”

V prvni poloviné koncertu si Elina Garanc¢a do repertoaru vybrala arie z oper

P.1. Cajkovského, J. Masseneta, C. Saint-Saénse a Ch. Gounoda a divaky okouzlila
suverénnim péveckym projevem, ktery je koneckonct provéren prednimi své-
tovymi opernimi scénami. Druha polovina pak patfila Bizetové Carmen. Mozna
pravé role Carmen udélala z Eliny Garanéi hvézdu svétového véhlasu. Nastudo-
vani v Metropolitni opere v New Yorku si ziskalo svétové uznani, kritika oznadcila

Elina Garanéa, foto Libor Svacek

Garancu za jednu z nejlepsich sou¢asnych predstavitelek Carmen a Eliné se
dokonce od té doby prezdiva ,Carmen z MET". Elegantni Elina Garanéa méla
na sobé v prvni poloviné koncertu temné modrou rébu, kdezto v druhé poloviné
oblékla pro Carmen typické rudé saty, které dokonale ladily s temperamentnim
péveckym projevem.




Prazské kytarové kvarteto / Prague Guitar Quart

Elina Garanc¢a a Karel Mark Chichon puisobili jako sehrana dvojice, jak pri tiskové
konferenci pred koncertem, tak i na jevisti.,,KdyZ sdilite Zivot s pévkyni, tak drive
nebo pozdéji zacnete sdilet i pohledy na hudbu. Je velmi téZké oddélit mdj pohled
od jejiho,“Fika Chichon. | kdyz takto blizky umélecky par se mlze vzajemné
hodnotit jen stézi, jsou slova Karla Marka Chichona o jeho zené velmi vymluvna:
LJestlimohu za néco dat za to ruku do ohné, pak je to fakt, Ze moje Zena je nesmir-
né disciplinovanad a nesmirné zodpovédna v pristupu ke kazdé roli. Myslim, Ze
kdyZz nékdo chce v uméni dojit skutecné daleko, je to zcela nezbytny predpoklad.
VSichni vime o mnoha péveckych talentech, které zapadly, a bylo to prosté proto,
Ze jim chybéla disciplina a zodpovédnost. A jestli jsem se néco od Eliny naudil, pak
to, Ze prileZitosti a role nepadaji z nebe. Musite si je odpracovat, nékdy i vyvzdo-
rovat, musite sije zkrdtka zaslouZit.“ Bylo zfejmé, Ze Elina Garanca i Karel Mark
Chichon maji tento repertoar doslova pod kuzi. Chichon dokonce dirigoval cely
koncert zpaméati. Ceskokrumlovské publikum také odménilo vykon hudebnikii
ovacemi vstoje.

Koncerty pod sirym nebem maiji sva specifika, ob&as zazpivaji ptaci nebo zvon

v 8eskokrumlovskych vézich decentné odbije uplynuly ¢as. Ale prave tyto zvuky
k letnim festivalim neodmyslitelné patfi a dotvareji atmosféru koncert( v teplych
letnich ve&erech, jako byl pravé ten pateéni. Pravé toto na koncertech pod sirym
nebem ocenuje i Elina Garanéa: ,Vdzim si festivalovych koncertu, jako je ten

v Ceském Krumlové, pro jejich uvolnénou atmosféru a vérim, Ze podobna udalost
pritdhne k takzvané vdzné hudbé mnoho lidi, kteri by jinak z nejriznéjsich pricin
do operniho domu nevkrodili. Nejsou si treba jisti, jak se obléknout, nerozumi
libretu ¢ije na ne hudba prilis slozitd. KdyZ nékoho vezmete rovnou na Prsten Ni-
belungtv, tak jej pro operu asi neziskate. Z tohoto duvodu mam hudebni festivaly
velmi rada a snazim se tomu prizpusobit i svij repertodr. Je trosku odlehéenéjsi
a nebranim se, predevsim v zavéru koncertu, pridat néco, co divaci mohou zndt
treba i z televiznich reklam. Chci smeknout pred festivaly, které drzi latku stéle
vysoko - ddvaji tak inspiraci ndm umélcim i neopakovatelny zaZitek divakum.”

A co fekla svétoznama pévkyné bezprostiedné po svém vystoupeni? , Prizndvdm,
Ze pocituji inavu. Ale kdyZ méte tak skvélé publikum jako tady v Ceském Krum-
lové, doddva vdm to nejen energii, ale i adrenalin.” K tomu se pridal i Karel Mark
Chichon:,,Pro mé to byl krasny zaZitek a i ja jsem citil energii, kterou mi publikum
dodavalo.”, Chtéla bych podékovat vsem organizatorim i sponzorum za to, Ze
leto$ni festival umoznili uskutecnit. A nejen letos, ale i v predchozich jednadvaceti
rocénicich. Velmi si toho vazim a véfim, Ze tento festival Geka dalich dvaadvacet
Stastnych let,“dodala Elina Garanéa na zavér a pak uz opustila Cesky Krumlov
vstfic zaslouzené dovolené.

On Friday 19" July the opening opera gala concert with the main star and

also the face of the festival, Latvian mezzo-soprano , who sang before a sold-
out auditorium in the Brewery Garden accompanied by the , took place. The
conductor was her husband, a native of Gibraltar. Karel Mark Chichon said the
following about the concept of the evening, “With concert dramaturgy it is like
with everything in life. You must live through a lot, get experience, make a lot

of mistakes, and get slapped in the face to get to something which then seems
relatively simple. This means build such dramaturgy which artfully rises from the
beginning to a very impressive ending. | try to think not only about the arias but
also about instrumental compositions which come in between the arias.”

In the first half of the concert Elina Garanéa chose arias from operas by

P.1. Tchaikovsky, J. Massenet, C. Saint-Saéns, and C. Gounod and charmed

the audience with her masterful singing performance, which has after all been
verified by leading world opera scenes. The second half was dedicated to
Bizet’s Carmen. Perhaps it was the role of Carmen which made Elina Garanca
aworld-renowned star. The performance at the Metropolitan Operain New York
won world renown, the critics described Garanca as one of the best current
performers of Carmen and Elina has since then been called “Carmen from the
Met”. The elegant Elina Garanéa wore a deep blue evening dress in the first half,
while in the second half she opted for the red dress typical for Carmen, which
perfectly matched the temperamental singing performance.

Elina Garanc¢a and Karel Mark Chichon looked as a well coordinated couple,

both at the press conference before the concert and on stage. “When you share
your life with a singer, sooner or later you also start sharing the perspect ive of
music. It is very difficult to separate my perspective from hers,” says Chichon.
Even though it is very difficult for such a close artistic couple to assess each
other, Karel Mark Chichon’s words about his wife are very expressive. “If there

is something | would stake my life on, then it is the fact that my wife is extremely
disciplined and extremely responsible in her approach to every role. | believe that
if someone wants to go really far in art, it is an absolutely essential prerequisite.
We all know about many singing talents which disappeared simply because they
lacked discipline and responsibility. And if | learned something from Elina, it was
the fact that opportunities and roles do not fall from the sky. You have to work
hard for them, sometimes even get them through defiance, you simply have to
earn them.”It was obvious that both Elina Garan¢a and Karel Mark Chichon have
this repertoire literally under their skin. Chichon directed the whole concert from
memory. The Cesky Krumlov audience rewarded the musicians’ performance by
standing ovations.

Open-air concerts have their specifics, sometimes birds sing or the bell in the
Cesky Krumlov towers discreetly strikes the passing of time. But these very
sounds inherently belong to summer festivals and add to the atmosphere of
the concerts on warm summer evenings, as was Friday evening. This is what
also Elina Garanc¢a appreciates about open-air concerts, “/ appreciate festival
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concerts, such as this one in Cesky Krumlov, for their relaxed atmosphere and
lam convinced that a similar event will attract a lot of people to the so-called
classical music, people who would otherwise not enter an opera house for
different reasons. Perhaps they are not sure what to wear, they don’t understand
the libretto or the music is too complicated for them. If you take somebody
straight to the Ring of the Nibelung, you won’t probably win him over for opera.
For this reason | like music festivals very much and I try to adapt my repertoire
to them. It is a bit lighter and | am not against adding something, especially at the
end of the concert, that the audience may know perhaps even from television
commercials. | take my hat off to music festivals which still keep a high standard
- in this way they give an inspiration to us artists and a once-in-a-lifetime
experience to the audience.”

And what did the world-famous singer say immediately after her performance?
“ladmit that | feel tired. But when you have such a fantastic audience as here

in Cesky Krumlov, it not only gives you energy but also adrenalin.“Karel Mark
Chichon went with that as well, “For me it was a beautiful experience and even I felt
the energy that the audience gave me.” “l would like to thank all the organizers and
sponsors for making this year’s festival happen. And not only this year, but also

in the previous twenty-one years. | really appreciate this and | am convinced that
another twenty-two years lie ahead of this festival,” added Elina Garanca in the end
and then left Cesky Krumlov to set off on her deserved holiday.

Monumentalni The Queen Symphony
Tolgy Kashifa

Impressive “The Queen Symphony” by Tolga Kashif

V sobotu 20. dervence byl v Ceské republice diky MHF Cesky Krumlov poprvé
uveden unikatni projekt, melodie legendarni skupiny Queen ve vokalné-sym-
fonické podobé - The Queen Symphony skladatele a dirigenta Tolgy Kashifa,
rodaka z Londyna, jehoz jméno je dano turecko-kyperskym pivodem jeho rodiny.
Tolga Kashif skladbu v Ceském Krumlové sam dirigoval, The Queen Symphony
zaznéla v podani Symfonického orchestru Ceského rozhlasu, Kiihnova smigené-
ho sboru a Kiihnova détského sboru. Dilo tak vyniklo v celé své mohutnosti, zcela
zaplnéna Pivovarska zahrada s pédiem, na jehoz pozadi jsou vyrazné dominanty
Geského Krumlova, byla diistojnym mistem pro takto monumentalni projekt.

Tolga Kashif, ktery ptivodné studoval klasickou hudbu, v Ceském Krumlové o své
skladbé rekl:,, Posluchadi klasické hudby se na pddiich setkavaji stdle dokola

s Brahmsem &i Beethovenem a symfonické zpracovani melodii skupiny Queen
mélo zamér priblizit témto posluchadium i jiny Zanr. Rozhodné tedy nejde o expe-
riment, ktery by ocenil pouze tzky okruh odbornikd. Pro mne to byla uréitad vyzva,
Jjak uchopit rockovou hudbu a prenést ji do klasického schématu. Hudbu skupiny
Queen mam rdd, je hodné melodicka, coz ji vlastné spojuje s tradicéni klasickou
hudbou.” Tolga Kashif tvrdi, Ze existuje jen hudba dobra nebo $patna, nejde tedy
podle néjv prvnifadé o zanr.,,Mam rdd zvuk orchestru jako takovy, a proto cerpam
inspiraci z riiznych Zanrd pro orchestralni ztvarnéni. Mnoho hudebnik se inspiruje
raznymi styly a zvldst pro skladatele je dilezZité, aby poslouchal véechny mozné
Zanry. Rad posloucham napriklad Bacha, romantické skladatele, ale treba i metal.”

Tolga Kashif, foto Libor Svad

Je nutné pfipomenout, ze skladba byla na programu jiz loni, jeji provedeni v§ak
zhatila prudka boufe, ktera se nad Ceskym Krumlovem pii zkousce piehnala.
Letos koncert probéhl v pfijemném bezmrac¢ném vederu. Tolga Kashif to ocenil
témito slovy: ,JiZ predpovéd pocasi byla skvéla, coz mé potésilo. Podasi letos
takrikajic ,,hralo pro nds”. Byl prijemné chladny vecer, idedlni podminky. Orchestr
ioba sbory byly skvélé, maji mij obdiv. Moc také dékuji festivalu, Ze mi umoznil se

sem vrétit a provést svou skladbu pravé zde v Ceském Krumlové.

On Saturday 20" July a unique project, the melodies of the legendary group
Queen in vocal-symphonic form - by the composer and conductor, a native of
London whose name comes from the Turkish-Cypriot origin of his family - was
staged in the Czech Republic for the first time thanks to the IMF Cesky Krumlov.
Tolga Kashif conducted the composition in Cesky Krumlov himself, The Queen
Symphony was performed by the Prague Radio Symphony Orchestra, The Kiihn




Jitka Hosprova 26/7

Rusk\'/ veéer/ Russian Evening 27/7

Choir of Prague, and Kiihn Children’s Choir. The composition thus stood out in all
its mightiness, the sold-out auditorium in the Brewery Garden and the stage with
the landmarks of Cesky Krumlov in the background, created a respectable
setting for this impressive project.

Tolga Kashif, who originally studied classical music, said about his composition
in Cesky Krumlov, “Classical music listeners encounter Brahms and Beethoven
on stages over and over again and the aim of the symphonic interpretation of
melodies by the group Queen was to bring a new genre closer to these listeners.
In my opinion it certainly isn’t an experiment which would be appreciated by

a small group of experts. For me it was a certain challenge consisting in finding
a way to approach rock music and transform it into the classical scheme. | like
music of the group Queen, it is very melodic, which actually connects it with
traditional classical music.” Tolga Kashif claims that there is only good and

bad music. In his opinion it is not primarily about the genre. “/ like the sound of
the orchestra as such and therefore | get inspiration from different genres for
orchestral interpretation. Many musicians are inspired by different styles and it
is important, especially for composers, to listen to different genres. For example,
1 like listening to Bach, romantic composers but even metal.”

It should be mentioned that the composition was part of the program already
last year but its performance was hindered by a strong storm which came

across Cesky Krumlov during the rehearsal. This year the concert took place on
a pleasant cloudless evening. Tolga Kashif expressed his appreciation with these
words, “The forecast was excellent, which | was pleased about. The weather so

to say “played for us”this year. It was a pleasant, cool evening, ideal conditions.
The orchestra and both choirs were excellent, they have my admiration. A big
thank from my side goes to the festival for making it possible for me to return and

perform my composition here in Cesky Krumlov.”

Patron koncertu / Patron of the concert

Tento vikend:
Dva komorni koncerty a Rusky vecer

This Weekend:
Two Chamber Concerts and Russian Evening

Tento prodlouzeny vikend &ekaji divaky MHF Cesky Krumlov 2013 dva komorni
koncerty v Maskarnim sale: ve &tvrtek 25. 7. zahraje Prazské kytarové kvarteto
av patek 26. 7. vystoupi violistka Jitka Hosprova s Collegiem Symfonického
orchestru Ceského rozhlasu. Sobota 27. 7. pak bude patfit ruské hudbé i ruskym
kulinarfskym specialitdm - na programu je Rusky veéer v Pivovarské zahradé.
Hlavni hvézdou vecera bude skupina Turetsky Choir, v jehoz produkcich se snou-
bi zpév, herectvi a dokonala choreografie. Je povazovana za jednu z nejuspés-
néjsich ruskych skupin a koncerty byvaji pravidelné oznadovany jako kulturni
udalost roku. V8ech deset sdlistil ma klasické hudebni vzdélani a hlasovy rozsah
celé skupiny ¢ini &tyfi a pll oktavy. Proto se neobavaji provedeni zadné skladby
ani hudebniho experimentu, zpivaji vzdy nazivo a v uzkém kontaktu s publikem.
Po koncerté skupiny Turetsky Choir nasleduje spole¢enska ¢ast vecera, v niz
vystoupi ¢esko-rusky folklorni soubor Kozaci Vitavy.

During this long weekend two chamber concerts in the Masquerade Hall await
the listeners of the IMF Cesky Krumlov 2013: on Thursday 25 July the will play
and on Friday 26" July with the will perform. Saturday 27" July will be dedicated
to Russian music as well as Russian culinary specialities - the in the Brewery
Garden is on the programme. The main star of the evening will be the group,
whose performances are a combination of singing, dramatic art, and perfect
choreography. It is regarded as one of the most successful Russian groups and
its concerts are regularly described as the cultural event of the year. All the ten
soloists have classical music education and the voice range of the whole group is
four and a half octaves. Therefore they are not afraid to perform any composition
or music experiment, they always sing live and in close contact with the audience.
After the concert of Turetsky Choir the social part of the evening will follow,
during which the Czech-Russian group Vitava Cossacks will perform.

Patron koncertu / Patron of the concert

Vg

Za laskavou podporu dékujeme
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Mezi hudbou a nasi energii je uzky vztah
There is a Close Relationship Between Music
and our Energy

Michael Fehn - predseda predstavenstva E.ON Czech Holding AG /
chairman of the board of E.ON Czech Holding AG

Copyright © 2013 Auviex, s.r. 0.

Text: Miroslava Stipkova Preklad / Translation: Hana Vrbovcova, Grafika / Graphic design: Atelijeur Ptida Tisk / Print: Protisk, s.r. 0.

E.ON je dlouhodobé partnerem Mezinarodniho
hudebniho festivalu v Geském Krumlové.
Pro¢ jste zvolili mezi jinymi kulturnimi akcemi
pravé tento festival?

Festival je unikatni nejenom prostredim,
které je ojedinélé, a vysokou profesionalitou
organizatord, ale také skvélym vybérem
interpretl. Kvalita a profesionalita, to jsou
hodnoty, které jsou blizké i nam, a to byl také
divod, pro¢ jsme se rozhodli dat prednost
tomuto festivalu pred jinymi kulturnimi akcemi.

Podpora klasické hudby ma jisté i marketin-
gové cile. Je pro vas podstatné osloveni po-
tencialnich zakaznik(, nebo budovaniimage
vasi spole¢nosti?

Budovaniimage spolecnosti je velice dulezité,
ale zakaznici také, a nejenom ti potencionalni, ale predevsim ti nasi ,vérni“. Tém
se snazime davat néco navic, at uz jsou to nové sluzby &i produkty $ité na miru.
Dnes je to dodavka ekoenergie pro tento festival a technické zajisténiv podobé
vozidel na CNG (stlaceny zemni plyn). Podpora vozidel s ekologickym pohonem,
at uz na CNG ¢&i elektromobil(, je jednou z cest, jak snizit zavislost na ropé a uka-
zat pozitivni vztah k prirodé, ekologii, efektivité a rozumnému nakladani s prirod-
nimi surovinami. Jit prikladem, to je nejlepsi cesta k dobrému jménu firmy.

Na festival kazdoroéné mifi renomovani umélci z celého svéta, mezinarodni
dosah ma samoziejmé i vyznamny koncern E.ON - i v tom Ize najit spojeni
MHF Gesky Krumlov a vasi spole&nosti. Vnimate jako svou silnou stranku
spi$e mezinarodni pisobnost, nebo vyuziti regionalnich specifik?
Energeticka skupina E.ON Czech se v Ceské republice soustfeduje predevsim na
regiony, ve kterych plisobi. Snazime se byt v nasich lokalitadch nejenom vyznam-
nym zaméstnavatelem a investorem, ale také fungovat jako pfinosna sou¢ast
Zivota. Aktivné budujeme dobré vztahy napf. mezi obcemi a mésty. A Cesky
Krumlov je na nasem distribuénim tzemi tedy jasna volba.

Lze s nadsazkou nalézt souvislost mezi hudbou, kterou navétévnikiim prinasi
festival, a energii, kterou lidem dodavate vy?

Jsem presvédceny, ze ano. Dikazem toho je i 3. ro¢nik dne pro rodice a déti s na-
zvem ,Détské odpoledne v rytmu energie”, ktery poradame v dobé festivalu. Pro-
gram je koncipovan tak, aby se déti nejenom zabavily, ale také se naucily vnimat
hudbu ve spojeni s energetikou, a to v§e zdbavnou formou. Zvu vSechny rodice

s détmi, aby se pfisli presveéddit, Ze mezi hudbou a nasi energii je Uzky vztah.

E.ON is a long-term partner of the International Music Festival in Cesky Krumlov.
Why did you choose this festival among other cultural events?

The festival is unique not only because of the setting which is outstanding and
the high professionalism of the organizers but also due to an excellent choice of
performers. Quality and professionalism are values which are close to us and this
was also the reason why we decided to give preference to this festival over other
cultural events.

The support of classical music surely has marketing objectives too. What is
important for you - addressing potential customers or building the image of
your company?

Building the image of our company is very important but so are customers, and
not only potential customers but especially our “loyal” customers. We try to
give something extra to them, whether it be new services or tailored products.
Nowadays it is the supply of ecoenergy for this festival and technical support

in the form of CNG (compressed natural gas) vehicles. The support of vehicles
with ecological drive, whether it be CNG or electromobiles, is one of the ways of
reducing the dependence on oil and demonstrating a positive relationship with
nature, ecology, efficiency, and sensible handling of natural raw materials. Setting
an example is the best way to a company’s good name.

Renowned artists from around the world travel to the festival every year. The
reputable concern E.ON naturally has an international reach too - this is another
parallel between the IMF Cesky Krumlov and your company. What do you
consider more as you strong point - this international presence or using regional
specifics?

In the Czech Republic the energy group E.ON focuses primarily on regions, in which
itis also active. We try to be not only an important employer and investor in our
localities but also act as a beneficial part of life. We actively build good relationships,
for example, between villages and towns. And so Cesky Krumlov is a clear choice
in our distribution territory.

Could we, with a bit of an exaggeration, find a parallel between the music which
the festival brings to the visitors and the energy that you supply to people?

I am convinced that the answer is yes. A proof of this is also the 3™ year of the day
for parents and children called “Children’s afternoon in the rhythm of energy”
held during the festival. The program is devised in such a way so that the children
not only enjoy themselves but also learn to perceive music in connection with the
power industry in an entertaining form. | invite all parents with their children to
come and find out for themselves that there is a close relationship between music
and our energy.

‘4 vdex




HLAVNIPARTNERI/ MAIN PARTNERS

2,

GENERALNIPARTNER/ GENERAL PARTNER

&
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

PORADATELE/ORGANIZERS
9
< 4 weoiex

Mezinérodni hudebni festival

e-on

EkoElektfina pro MHF

MIR.1200

J

esky Krumlov, o.s.

OFICIALNI PARTNERI/ OFFICIAL PARTNERS

Budyelc

OFICIALNI DOPRAVCE /
OFFICIAL CAR SERVICE

@ acr.auto

www.kdykde.cz

SVET ZENY

SPOLUPORADATEL / CO-ORGANIZER

Czechlourism

OFICIALNISEKT /
OFFICIAL SPARKLING WINE

<&
BOHEMIA SEKT
Dy Flnas

REZIDENGNI ORCHESTR FESTIVALU /
RESIDENTIAL ORCHESTRA OF IMF 6K

O

Ceska televize

OFICIALNIVODA /
OFFICIAL WATER

aqua angels

MEDIALNi PARTNERI/ MEDIA PARTNERS

-
JCDecaux
u Hupesni
[ | roZHLeDY

e

TISKOVA PRODUKCE /
PRINT PRODUCTION

hbpurtnes

cle)sic

98.7

JIHOCESKYKALENDAR 2

KLAS@Q)
HLAVNiMEDIALNi PARTNERI/ MAIN MEDIA PARTNERS
—
D“Es (@ktualné.cz = Cesky rozhlas
90 let 1923—2013

OFICIALNIHOTELY /
OFFICIAL HOTELS

@
Hotel Bellevue

N
TANDARIN ORIENTAL

PRAGUE CESKY KRUMLOV

kulturissimo.cz

FESTIVAL SE KONA ZA LASKAVE PODPORY / THE FESTIVAL IS HELD UNDER THE KIND SUPPORT

-
©2 = SO€R o - &
NARODNI / MINISTERSTVO ‘; MESTO
2 v 1o i i A SPRA Symfonicky orchestr Ministerstvo Zivotniho prostiedi KULTURY A & 7 H
PAMATKOVY | UZEMNi PAMATKOVA SPRAVA S p ey
USTAV V €ESKYCH BUDEJOVICICH Ceského rozhlasu N4 thocesky kl’aj CESKY KRUMLOV

Kdyz Zivot prestane
byt pianko,

postavime se 5

tomu cellem.

5
Kooperativa

VIENNA INSURANCE GROUP

Ztratite-li ndhodou Zivotn{ rytmus, radi Vas doprovodime pres tézky part.
Chceme s Vami ovdem sdilet nejen chvile obtizng, ale 1 chvile krasné.
A proto Vas zveme na hvézdné obsazeny Mezindrodni hudebnt festival

19/7-17/8/2013

F Cesky Krumlov . ot
v Ceském Krumlovg, ktery podporujeme jiz vice nez 20 let. Generalnt partner festivalu

ternational music festival

mezinarodni hudebni festival /
in
&esky krumlov

2 841105105 www.koop.cz




